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ANEXO IV 

Declaração a que se refere o n.o 2 do artigo 14.o do Regulamento (CE) n.o 1005/2008 do Conselho, de 29 de 
Setembro de 2008, que estabelece um regime comunitário para prevenir, impedir e eliminar a pesca ilegal, 

não declarada e não regulamentada 

Statement under Article 14(2) of Council No 1005/2008 of 29 September 2008 establishing a system to prevent, deter and eliminate illegal, 
unreported and unregulated fishing 

 

DECLARAÇÃO DA UNIDADE DE TRANSFORMAÇÃO  
PROCESSING STATMENT 

Número do Documento  
              Document Number  

 
 

 
 
Confirmo que os seguintes produtos de pesca transformados:  
I confirm that the processed fishery products: 
 

Descrição do Produto 
Product Description 

Código da Nomenclatura Combinada 
Combined Nomenclature Code 

  

  

  

 
foram obtidos a partir de capturas importadas de acordo com o(s) seguinte(s) certificado(s) de 
captura: 
have been obtained from catches under the following catch certificate(s): 
 

Número do 
certificado de 

captura 

Catch Certificate 
Number 

Nome(s) e 
pavilhão(ões) 
do(s) navio(s) 

Vessel Name(s) 
and flag(s) 

Data(s) de 
validação 

Validation 
Date(s) 

Descrição 
da Captura 

Catch 
description 

Peso total 
desembarcad

o (Kg) 

Total landed 
weight (Kg) 

Captura 
transformada 

(kg) 

Catch 
Processed (Kg) 

Produto da 
pesca 

transformado 
(kg) 

Processed fishery 
product (kg) 

       

       

       

       
 
 
 
 

Nome e endereço da Unidade de Transformação 
Name and address of the Processing Plant 

 

 

 
 

Nome e endereço do Exportador (se diferente da unidade de transformação) 
Name and address of the Exporter (if diƯerent from the processing plant) 
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Número de aprovação da Unidade de Transformação 
Approval number of the Processing Plant 

 
 

 

 

Número e Data do Certificado Sanitário 
Health Certificate number and date 

 
  

 

Responsável da Unidade de 
Transformação 
Responsible person of the Processing 
Plant 

 

 

 

 

Assinatura 
Signature 

 

Data 
Date  
 

Local 
Place 
 

 

 

 
 
 
 

Visto da autoridade competente: 
Endorsement by the competent authority 
 

Funcionário 
OƯicial  

 

 

 

 

Assinatura e Carimbo 
Signature and Seal 

 

Data 
Date  
 

Local 
Place 

 
 
 
 
 
 

NOTA: Após corretamente preenchido e assinado, o presente formulário deverá ser enviado 
digitalizado, com os documentos conexos anexados, para o endereço de email da DGRM: 
 

centro@dgrm.pt 


